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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA
FILEMÓN

Pablo embesa Filemón je
1 Se rei Pablo. Setarõ ji aɨ ̃ a. Mbia que setarõ

Jesucristo rɨɨ ̃ nda. Timoteo rese aɨco ã mbesa
mbesandejea, Filemón. Ureresenda tuchɨ chõnde
re. Jesucristo rimba.

2 Ae Jesús quiato ñumunua nua mbeɨ quia
ndechuchúaa nae, ũquɨ ̃ je abe ureɨco ã mbesa
mbesa a. Apia je abe ureɨco embesa mbesa a.
Arquipo abe je no. Ae que siqui beɨ urerese ra.
Mbia ɨcuã ɨcuãmose ure je Jesús cheẽ nɨɨ.

3 Sã Dios riqui turã mbeɨ jẽje. Sã jẽya beɨ riqui
erese. Jesucristo rese abe no.

Filemón Jesús quiato tuchɨ
4 Secheẽ mose Dios je, “gracias” ae beɨ se quia

Dios je nderɨɨ ̃co.
5 Mbia que sembiirandu randu nderese ra. —

Filemón ndiqui Jesús ɨcua tuchɨ co. Co eriqui
nyesecua tuchɨte Jesús rese co. Dios quiato ja rese
abeno, ɨqueequia sembiirandurandunderese ra.

6 Aɨco ñee mbeɨte Dios je nderɨɨ ̃ co. Ae je ereɨco
Jesús nenei nenei nae, ɨ ̃ nda ũquɨ ̃ abe Jesús ɨcua
tuchɨ nde rã sɨ.

7Aque ereɨco nyesecua tuchɨ Jesúsquiato ja rese
aque. Nyebe seya beɨte riqui nguiã nderese co.
Nde que Jesús erechoseɨuquia quia Jesús quiato je
ra.



FILEMÓN 8 ii FILEMÓN 17

Onésimo eisi turã, ɨ Pablo ñee
8 Cristo chɨmbaaquiatu aɨco raque co. Sã erere-

cua riqui ñee ngũimba je no. U ̃quɨ ̃asaã arõte raque
ndeje. Asaã eã nda se.

9 Tacheẽ mingue chõ ndeje. —Mbae esaã seje,
tae turã ño ndeje. Ameɨte se cote. Setarõ ji aɨ ̃Jesús
rɨɨ ̃a no. Se rei Pablo.

10MbaemoesaãOnésimo je. Seɨcomoseaacárcel
que aɨcoOnésimombaaquiatu quiatu Jesús rɨɨ ̃nda.
Jesús quiato riqui co cote. Seriirĩ tuchɨ rã ño eriqui
nguiã co cote. Jesús ɨcuamose co cote.

11 Nderimbachõ ño ngue eriqui nguiã nyii.
Erequeteã eã jiri que equia erese nyii ra. Aque-
teãte quia erese co cote. Nde abe ra erequeteãte
erese cote. Siqui turãte ra nande je cote.

12 Aque amondo quia ndeje aque. Eisi turã
mámbɨɨ. Sã ereɨco seisi turãte no. U ̃quɨ ̃esaã sɨ ee.

13 Amondo sereãte raque. Siquichõ ndei nda
serese aa chã. Mbae mee mee sacuã setarõ ji je
ndecutiã. A setarõ ji ñɨ Jesús cheẽ turã nɨɨ a.

14Aisi eã ndamingo serese a, nde “eno” ɨãmose
seje. “Eɨ ̃ ere chõ”, ae eã nda ndeje. Nde ae chõ
eisi turã. Nde ae chõ echeẽ turã ee. Se ae ra
arembucheẽ turã eã ee.

15 Uchã ndei que ndesɨ nyii ra. Siqui beɨ ra
nderese cote reae.

16 Nderimbachõ eã nda cote. Ndequiato chõ
nda cote. Nderesenda chõ nda cote. Co aɨco
nyesecuate erese co. Nde quiatu ra erechesecua
tuchɨ erese cote. Cristo resenda chõ siqui nguiã co
cote. Nderese.

17 Ndequiato tuchɨ chõ se re. Sã ñɨ ereɨco seisi
turã turãte no. Eɨ ̃ere sɨ chõ Onésimo isi turã se rã
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sɨ.
18Onésimodeber ɨmosendeje, cobrarerechɨ ̃nda

ee. Seje quiatu cobrar ere.
19Pablo chõ se re. Seo je chõaɨconguiã combesa

ndeje a. Onésimo deber ɨ mose ndeje, asɨbɨshorõ
nda mbae mee ndeje. Mbae que asaã tuchɨte rei
quia ndeje ra. Dios cheẽ ngue asenei tuchɨte quia
ndeje ra. Dios nemingo beɨ sacuã. Nyebe deber
ere tuchɨte raque seje.

20 Nyebe Onésimo eisi turã na seje. Ɨ̃ nda seya
tuchɨ jiri nderese. Dios abe ra eyate nderese.

21—Filemónnda secheẽmumba eã. Secheẽ nduɨ
sɨ tuchɨ ra Onésimo isi turã, ae tuchɨ se quia nderɨɨ ̃
co.

22 Seruacuã jendecoquiatu ɨno mámbɨɨ. Dios ra
sembusẽ mondo, jeñee mbeɨ mose ee reae. U ̃quɨ ̃
mose ra aso jendea.

Pablo ñee huɨ beɨ
23 Epafras saludos mondo quia ndeje aque. Ae

tarõ ji ñɨ serese a. Jesucristo cheẽ nɨɨ.
24Marcos abe saludos mondo quia ndeje aque.

Aristarco abe. Demas abe no. Lucas abe no. Ã
ndiqui Dios cheẽ nenei nenei serese ã.

25 Sã Jesucristo riqui uturã ndeacuquia beɨ jẽje.
Amén.
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